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FOR AFGHANISTAN:

POUR L'AFGHANISTAN:

PNC :

3a A.raffavram:

POR EL AFGANISTAN:

Subject to the declaration attached'

Abdul H. TABIBT*

FOR ALE , *11A:

POUR L'ALBAN1E:

PIVILN35.:
3a AfilSaama:
PoR ALBANIA:

'T ex, of the declaration:

"Afghanistan's understanding of article 62 (funda-
mental change of circumstances) i6 as follows:

"Sub-paragraph 2 (al of this article do-es not cover
unequal and illegal treaties, or any treaties which were
contrary to the principle of self-determination. This
view was also supported by the Expert Consultant in
his statement of 11 May 1968 in the Committee of the
Whole and on 14 May 1969 (doc. A/CONF.39/L.40)
to the Conference."

Traduction du Secretariat:
`Avec une declaration, dont texte joint en annexe.

Abdul H. TAarat

• Tezte de la declaration:

L'Afghanistan interprite Particle 62 (Changement
foodamental de circonstanees) de la maniere suivante:

L'atinca a du paragraphe 2 ne s'applique pas dans
le cas de traites inegaux ou illegaux, ni dans le caR de
tout autre traite contraire 111.1 principe de l'autodeter-
mination. Cette interprtation est celle qui a etê
soutenue par l'Expert consultant clans sa declaration
du H mai 1968 devant la Commission pleniere et dans
la communication du 14 mai 1969 (A/CONF.39/1.40)
qu'il a adresaie it la Conference.



FOR ALGERIA:

POUR LIALGERIE:

1511NA. P. :
3a A.nocap:
POR ARGELIA:

Fon ARGENTINA:

POUR L'ARGENTINE:

Pi 4:R
3a ApreRTHRy:

POR LA ARGENTINA:

E. OE LA GUARDIA

FOR AUSTRALIA:

POUR L'AUSTRALIE:

0-.)C Ill	 :
3a Ascrpa_iino:

POR AUSTRALIA:



FOR AUSTRIA:

POUR CAUTRICUE:

TIJ

3a ABerpiffo:

POR AUSTRIA:

FOR BARBADOS:

POUR LA BARBADE:

Ela*:
3a Bap6aAoct

POR BARBADOS:

George C. R. MOE

FOR BELGIUM:
POUR LA BELGIQUE:

J.L*110:
3a Beorbrino:

POR BiLGICA:



FOR BOLIVIA :

POUR LA BOLIVIE:

.13 1i	 :

3a Baguamo:

POR BOLIVIA :

Suieta a la deelaraciOn anexat

J • ROMERO LOZA *

FOR BOTSWANA:

POUR LE BOTSWANA:

Earcaany:

POR BOTSWANA:

Translation by the Secretariat : 	 Traduction du Secretariat:
'Subject to the attached declaration. 	 'Avec une declaration, dont lexte joint en annexe.

"1. La imperfecciOn de la Convention de Viena sobre el derecho de be trate-
dos posterga la realizacien de laa aapiracionea de la humanidad.

"2. No obstante lo anterior, log preceptos aprobados por la Convention cong-
tituyen avances significativos inspirados en principles de justicia international
(pie Bolivia ha sestet:tido traclioionalmente."

Translation by the Secretariat:
1. The ehorteominga of the Vienna Convention on

the Law of Treaties are such as to postpone the realiza-
tion of the aspirations of mankind.

2, Nevertheless, the rules endorsed by the Conven-
tion do represent significant advances, based on the
principles of international justice which Bolivia has
traditionally supported.

Traduction du Secraariat:
1. L'imperf ection de la Convention de Vienne sur le

droit des Le-sites retarde Ia realisation des aspirations
de l'hanaaniti.

2. Neancnoins, leg normes qua consacre Ia Conven-
tion rnarquent d'iniportants progres fonder sur des
principes de justice internationale que la Bolivia a
traditionnellerne.nt defendut.



FOR BRAZIL:

POUR LE BREsIL:

3a Bpaamanto:

Pon EL BRASIL :

G. NAsom ENTO E SILVA

FOR BULGARIA:

POUR LA BULGARIE:

3a Eo.nrapnio:

POR BULGARIA:

FOR BURMA:

POUR LA BIRMANIE:

3a Empty:

Pon BLRMANIA:



FOR BURUNDI:

POUR LE BURUNDI:

3a Bypyium
POR BURUNDI:

FOR TICE BYELORUSSIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC:

POUR LA R£PUBLIQUE SOCIALISTE SOVIETIQUE DE BIELORUSSIE:

fiktegrfautio.*J -:Ari#Tam :
3a BeAropyeexpo Corserexpo Corma-TinentmecRylo Pecny6afficy:
POR LA REPUBLICA SOCIALISTA SOVIETICA 	 BIELORRUSIA:

FOR CAMBODIA:

POUR LE CAMBODGE:

* 1 /11 :24
3a Irbam6ogmcy:
POR CAMBOYA:

Sarin CM:1AI(



FOR CAMEROON:

POUR LE CAMEROUN:

3a KaMepyR:

POR EL CAMERUN:

FOR CANADA:

PoCR LE CANADA:

hi)
3a Kanajy:
POR EL CANADA:

FOR THE CENTRAL AFRICAN REPUBLIC:

POUR LA Ri;PUBLIQUE CENTRAFRICAINE:

r13 41 1 4 ,011234 :

3a IlearpaabH01341pliKaHCRyX1 Peenytimxy:
POR LA REPUBLICA CENTROAFRICANA:



FOR CEYLON:

POUR CEYL%N:

3a IlefirTot':

POR CEiLiN:

FOR CHAD:

POUR LE TCHAD:

3a

POR EL CHAD:

FoR CHILE:

Pour/ LE CHILI:

'1‘ 1 1
3a Ilium:

POR CHILE:

Pedro J. RomticuEz

Edmundo VARGAs



FOR CHINA:

Poen I.A CIII•E:

3a Ktraii:

Yost CHINA:

LIt Ghieh

April 27. 1970

FOR COLOMBIA:

POUR LA COLOMBIE:

It Aii. :
3a 1Coorym6sno:

POR COLOMBIA:

Antonio BAYONA

Humberto Rt.v.

J. J. CAICEDO PERDOMO

FOR THE CONGO (BRAZZAVILLE):

POUR LE CONGO (BRAZZAVILLE):

:

3a IConro (Gpaaaaam.m):

POR EL CONGO (BRAZZAVILLE):

Sous reserve de ratification par mon pays'

S. BIKOUTIIA

Translation by the S. ciemriat:

'Subject to ratification by my couoiry



FOR THE CONGO (DEMOCRATIC REPUBLIC OF):

POUR LE CONGO (REPUBLIQUE DEMOCRATIQUE DU):

(1.4t*111E) •
3a orlemotcpanneocro Pecnytruncy Kogro:

POR EL CONGO (REPUBLICA DEMOCRATICA DE):

FOR COSTA RICA:

POUR LE COSTA RICA:

r40 -}( V))11:

3a likera-Pwcy:
POR COSTA RICA;

Atl referendum y sujeto a las reservas anexas i

3.L. REDONDO GOmEz*

Translation by the Secretariat: 	 7i-aduction du Secretariat:

'.4d referendum and subject to the atiached reserva-	 'Ad referendum et sournise aux reserves, dont texte
lions.	 joint en annexe.

• "1. En relaciiin a los araculos II y 12 la delegation de Costa Rica hace is
reserva de que tri Fisiem a juridic° constitutional de ese pais no autoriza riirigursa
forma de consentiniiento que no este sujeto a ratification de la Asarnblea Legisla-
tiva.

"2. En euanto al articulo 25 hace la reserva de que Is ConstituciOn Politica de
dick° pais tampoeo admite is entrada en vigor provisional de los tratados.

"3. En cuanto articulo 27 interpreta que se refiere al derechosecundario,no

asi a las disposicionts de la ConstituciOn Politica.
"4. En relacicin	 articulo 38 intefereta quo una norma cousoetudinaria de

derecho international general no privarg sobre ninguns norma del sistema inter-
americano del cual considers supletoria Is presente Convention."

Translation by the Secretariat:
1. With regard to articles .11 and 12, the delegation

of Costa Rica wishes to make a reservation to the effect
that the Costa Rican system of constitutional law does
not authorize an) form of consent which is not subject
to ratification by the Legislative Assembly.

2. With regard to article 25, it wishes to make a re-
servation to the effect that the Political Constitution of
Costa Rica doe not permit the provisional application
of treaties. either.

3. With regard to article 27, it interprets this article
as referring to secondary law and not to the provisions
of the Political Constitution.

4. With regard to article 38, its interpretation is that
no custoniary rule of general international law shall

lake precedence over any rule of the Inter-American
S ∎ stent to IA bleb, in its view, this Convention is supple-
mentary.

Traduction du Secretarial:
1. En ce qui concerne les articles )1 et 12, la delega•

lion du Costa Rica formule la reserve suivante: en ma-
tiere constitutionnelle, Is systeme juridique de ce pays
n'autorise aucu.ne forme de consenteme.nt qui ne s.oit
sujette a ratification par VAtisemblee legislative,

2. En ce qui concerne Particle 25, is delegation du
Costa Rica formule la reserve suivante: la Constitution
politique de ce pays n'adinet pas non plus ]'entree en
vigueur provisoire des train;s.

3. La delegation du Costa Rica interprite Particle
27 comme visant les lots ordinaires utais non les dispo-
sitions de laCoostitution politique.

4. La delegation du Costa Rica interprete Particle
38 de In maniere suivante: une regle coutumiere du
,Iroit international general ne prevaudra sur aucune
regle du systryie interamericain, au regard duquel Is
presente Convention revet, i son avis, on caractire
supplementaire.



FOR CUBA:

Pout CUBA

3a KyGy:
POR CUBA:

Foa Orraus
POilit CRITPRE:

Afillgtfi
3a Kamp:
POR CHIPRE:

FOR CZECHOSLOVAKIA:

POUR LA TCHiCOBLOVAQME:

3a tleXOC.ITORAKILIO:

FOR CHECOSLOVAQUIA:



FOR DAHOMEY:

POUR LE DAHOMEY:

3a ,aaromeio:
POR EL DAHOMEY:

FOR DENMARK:

POUR LE DANEMARK:

3a Ammo:
POR DINAMARCA:

Otto EtoRCH

April 18‘ 1970

FOR THE DOMINICAN REPUBLIC:

POUR LA RiPUBLIQUE DOMINICAINE:

11Jire.INI#4111
3a Aommunc.amexpo Pecny6asay:
POR LA REP6BL1CA DOMHVICANA:



FOR ECUADOR:

POUR CEQUATEUR:

3a
11

3Kaagop:
POR EL ECUADOR:

Coo in declaracitio que se anex.

Gonzalo EscuDERo Moscoso

FOR EL SALVADOR:

POUR EL SALVADOR:

3a Caahasaop:
FOR EL SALVADOR:

R. GA UNDO POHL

16 de febrero de 1970

Translation by the Secretariat:	 Traduction du Secretariat:
'With the attached declaration.	 'Avec tine declaration, dont texte joint en annexe.

"El Ecuador, al firmar la pretense Converici6n, no ha creido necesario formu-
lar reserva ulguna al articulo 4 de este instrumento porque entiende que, entry las
normas comprendidas en la primera pane del articulo •1. se encuentra el principio
de soluciOn pacifica de controvendas, estahlecido en el Articulo 2, pirrafo 3. do la
Carta de las Nacionea L nidas, cuyo carilder de ju.s cogens confiere a esa non-na
valor imperativo universal.

"El Ecuador considera asimismo rine la primera pane del articulo 4, por
Santo, CA aplieable a los tratado: existentes.

"Deja en claro en esta forma que dicho articulo recoge el principio inconcuso
de que, cuando la Convencicin codifica norma44 lex later, estas, sicndo normas pre-
existentes, pueden invocarse y aplicarse a tratados suscritos antes de la vigencia fie
esta ConvenriOn, la cual constituyc su instrumento codificador."

Translation by the Secretariat :
In signing this Convention, Ecuador has not con-

sidered it necesgary to make any reservation in regard

to article 4 of the Convention because it understands
that the rules referred to in the first part of article 4

include the principle of the peaceful settlement of
disputes, which is set forth in Article 2, paragraph 3,
of the Charter of the United Nations and which, as jug
cogent, has universal and mandatory force.

Ecuador also considers that the first part of article 4
is applicable to existing treaties.

It wishes to place on record, in thin form, its view

that the said article 4 incorporate,; the indisputable
principle that, in canes where the Convention codifies
rules of lea late, these rules, as pre-existinty, rules, may
he invoked and applied to treaties signed before the
entry into force of this Convention, which is the instru-
ment codifying the rules.

Traduction du Secretariat:
En signant la presente Convention, rEq...ateur n'a

pas :igt'• necessaire de formulcr une ri, serve quelconque
au cu jet de ]'article 4 de cet into rumen[, car it considere
qu'au nombre des regle: auxquelles se refers la pre-

partie de cat article figure le principe do regle-
ment pacifique des differends, i:nortee au paragraphic 3
de l'Artiele 2 de la Charte des Nations Unies, dont he
caractere de :11.1.4 cogans lui confere une valeur impera-
tive universelle.

De mime, l'Equateur considis-re egalement que is
premii.re partie de Particle 4 est applicable ;Lux traite:s
existants,

Il tient a preciser a cette occasion que ledit article
s'appuie sur he principe incontestable salon lequel,
lorsque la Convention codifie des ri•gles relevant de Is
/Pt- late, tee regles, du fait qu'elles son, precxistantes,
peuvent 'etre invoquees at appliquees au regard de
mites conclus avant l'entril-e en vigueur de Indite Con-
vention, laquelle constitue ('instrument les ayant colt-
fi6es.



FOR EQUATORIAL GUINEA:

POUR LA GUINEE EQUATORIALE:

3a aicaaTopmaabirro rmule10:

POR GUINEA ECUATORIAL:

FOR ETHIOPIA:

POUR L'ETHIOPIE:

3a 34)/1011H10:

POR ETIOPiA:

Kifle WODAJO

30 April 1970

FOR THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY:

POUR LA REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE:

3a 4eAepaymaylo Peeny6.Baxy repmaium:

PoR LA REPUBLICA FEDERAL DE ALEMANIA:

Alexander B5KER

30' April 1970



FOR FINLAND:

POUR LA FINLANDE:

4141:
3a tivriurtimpjuo.
POR FINLANIMA:

Erik CASTREN

FOR FRANCE:

POUR LA FRANCE:

3a Opampao:
POR FRANCIA:

FOR GABON:

POUR LE GABON:

bat
3a Ea6on:
POR EL GABON:



FOR GAMBIA:

POUR LA GAMINE:

iii

3a ram6Bio:

POR GAMBIA:

FOR GHANA:

POUR LE GHANA:

3a rany:

POR GHANA:

Emmanuel K. DADziE

G. 0. LAM PTEY

FOR GREECE:

POUR LA GRECE:

3a rpemno:

POR GREC1A:



FOR GUATEMALA:

POUR LE GUATEMALA:

atikKR:
3a raarezdarry:

PoR GUATEMALA:

Ad refereruium y sujeto a las reservas que

constan en documento anexo'

Adolfo MourvA OR ANTES

FOR GUINEA:

POUR LA GUINEE:

3a raameio:
POE( GUINEA:

Translation by the Secretarial:
1 Ad referendum and subject to the reservations con-

tained in the attached document.

Thaduction du Secretariat:
'Ad referendum et souniise aux reserves contenues

dans le document ci-joint.

"La delegation de Guatemala, al suscribir Is Convenciiin de Viena sobre el
derecho de los tratados, formula las signientes reservas:

"I. Guatemala no puede aceptar disposiciOn alguna de la presente Conven-
chin que menoseabe sus derechos y su reelarndeiOn sobre el Tcrritorio de Belice.

"11. Guatemala no apliearit los articulos 11, 12, 25 y 66 en lo que contravi-
nieren preceptos de la ConstituciOn de Ea RepUblica.

"III. Guatemala apticara lo diapuesto en cl articulo 38 solamente en aquellos
casos en que lo considere conveniente pare los intereses del pais."

Trcutslation by the Secretariat:
The delegation of Guatemala, in signing the Vienna

Convention on the Law of Treaties, wishes to make the
following reservations:

r. Guatemala cannot accept any provision of this
Convention which would prejudice its rights and its
claim to the Territory of Belice.

H. Guatemala will not apply articles 11, 12, 25 and
66 in so far as they are contrary to the provisions of the
Constitution of the Republic.

III. Guatemala will apply the provision contained
in article 38 only in cases where it considers that it is
in the national interest to do so.

Traduction du Secretarial:
En signant Is Convention de Vienne sur le droit dee

traites, la delegation du Guatemala formule les re-
serves suivantes:

I. Le Guatemala ne peut accepter aucune disposition
de la presente Convention qui porte atteinte ii ses droits
et ° sa reverulieation 8ttr le territoire de Belize,

IT. he Guatemala n'appliquera pas les dispositions
des articles 11, )2, 25 et 66, dans la mesure oil elles con-
treviendralent aux principes consaeres dans Is Consti-
tution de la Republique .

III. Le Guatemala n'appliquera lea dispositions de
Particle 38 que dans les eas ou i/ consid'erera que cela
serf les intereta du pays.



FOR GUYANA:

POUR LA GUYANE:

Xn#g:
3a riniamy:

Pon GUYANA:

John CARTER

FOR HAITI:

POUR HAITI:

ititt
3a raornr:

POE HAITI :

FOR THE HOLY SEE:

POUR LE SAINT-SIEGE:

fiSt
Cawreikeirmil ripecroa:

POR LA SANTA SEDE:

Opilio Rossi

30 September 1969



FOR HONDURAS:

Point LE HONDURAS:

TtufiLM:
3a Towypac:

POR HONDURAS:

Mario CARIAS ZAPATA

FOR HUNGARY:

POUR LA HONGRIE:

ic5ffIJ
3a BeHrinuo:

POR HUNGRiA:

FOR ICELAND:

POUR L'ISLANDE:

th
3a He-maw:ono:

POR ISLANDIA:



FOR INDIA:

POUR L'INDE:

Mgt :

3a IIRDADO:

POR LA INDIA :

FOR INDONESIA:

POUR L'INDONESIE:

IIIIR011e31110:

POR INDONESIA:

FOR IRAN:

POUR LIRAN:

3a Hpau
POR EL IRAN:

A. MAT/NE-DA FTA RY



FOR IRAQ:

Pour ulIftAx:

DIV A :
3a Hpax:

FOR EL IRAK:

FOR IRELAND:

POUR L'IRLANDE:

Ca*:
3a Hp.rialimno:

POR IRLANDA:

FOR ISRAEL:

POUR ISRAEL:

A t Yll
3a 11.3pazab:

POR ISRAEL:



Foa ITALY:

POUR L'ITALIK:

itt*1 :
3s HIRM130:

POR ITALIA:.

Piero VINCI

22 April 1970

FOR THE IVORY COAST:

POUR LA COTE-DIVOIRIE:

**NM:
3a Balmy Goomono* Noma:

POR LA COSTA DE ILUIFIL:

Lucien YAPOBI

23 July 1969

FOR JAMAICA:

Poua LA JAMAIQUE:

5fIVM:
3s Shiaibty:

POR JAMAICA:

L. B. FRANCIS

K. RATTRAY



FOR JAPAN:

POUR LE JAPON:

* :
3a SIIKOMMO:

POR EL JAKIN:

FOR JORDAN:

POUR LA JORDANLE:

el g
3a Hoppaluno:

POR JORDANIA:

FOR KENYA:

POUR LE KENYA:

ft :
3a Kamm:

POR KENIA:

I. S. Bsoi



FOR KUWAIT:

POUR LE KOWE1T:

3a KyrietiT:

Pon KUWAIT:

FOR LAOS:

POUR LE LAOS:

Vf
3a Aaoc:
POR LAOS:

FOR LEBANON:

POUR LE LIBANI:

rEle
3a Alma:
POR EL LIBANO:



FOR LESOTHO:

POUR LE LESOTHO:

4a*I`E:
3a .71000TO:

POR LESOTHO:

FOR LIBERIA:

POUR LE LIBiRIA:

filltARE
3a All6epino:

POR LIBERIA:

Nelson BRODERICK

FOR LIBYA:

POUR LA LIBYE:

*111.L3:
3a Ammo:
POR LIMA;



FOR LIECHTENSTEIN:

Point LE LIECHTENSTEIN:

3 114111RR :
3a Aurreinureibi:
POR LIECHTENSTEIN:

FOR LUXEMBOURG:

Pau' Is Luximaotatc:
AVM

Jbeicaffleiypr:

Pcra LUILMIURGO:

Gast on -Tho RN

4 septembre 1969

FOR MADAGASCAR:

POUR MADAGASCAR:

11110R1m:
MaAarariaap:

PoR MADAGASCAR:

Ad reierendum•

B. RA ZA F INTSEH E NO



Fon MaLavas
POUR LE Kama:
111#1 all :
3. MILESZE:

Po* MALAWI:

FOR MALAYSIA:

POUR LA MALAISIE:

X4*AV14S :
3a Manalkonyso ilinaepaziwo:
Pon MALASIA:

FOR THE MALDIVE ISLANDS:
POUR LES iLES MALDIVES:

Alifit44:
3a Manikanacane ocrpoaa:
PON LAS ISLAS MALDIVAS:



FOR MALI:

POUR LE MALI:

X441:

3a Diana:

POR MALI:

FOR MALTA:

POUR MALTE:

ig ]Titt:
3a Mammy:

POR MALTA:

FOR MAURITANIA:

POUR LA MAURITANIE:

3a Maararrapatio;

POE MAuarrAmA:



FOR MAURITIUS:

POUR MAURICE:

VA MN xn :
3a Mani)ELKO:

POR MAURICIO:

FOR MEXICO:

POUR LE MEXIQUE:

MIN*:

3a Maiming:
Pon Mixico:

Eduardo SUAREZ

FOR MONACO:

Poua MONACO:

Oifftlaf
3a Masao:
POR MONACO:



FOR MONGOLIA :

POUR LA MONGOL1E:

A.
3a Moffroamo:
POR MONGOLIA :

FOR MOROCCO:

Porn' LE MARoc:

*444:
3a Mapoxico:
POR MARRUECOS:

Sous reserve de la declaration ci-jointet

Taou_fiq KABBAJ *

FOR NAURU:

POUR NAURU:

3a Haypy :

POR NAURU:

Translation by the Secretariat:
'Subject to the attached declaration.

'Text of the declaration:
1. Morocco interprets paragraph 2 (a) of article 62

(Fundamental change of circumstances) as not apply-
ing to unlawful or inequitable treaties, or to any treaty
contrary to the principle of self-determination. Moroc-

co's views on paragraph 2 (a) were eupported by the
Expert Consultant in his statements in the Committee
of the Whole on 11 May 1968 and before the Confer-
ence in plenary on 14 May 1969 (see Document
A/CONF.39/L.40).

2. ft shall be understood that Morocco's signature
of this Convention does not in any way imply that it
recognized Israel. Furthermore, no treaty relationships
will be established between Morocco and Israel.

'Terre de la declaration:
"1. Le Maroc interprete le paragraphe 2 a) de Far-

tick 62 (changement fondamental de circonstances)
comme ne couvrant pas les traites illicitea et inegaux
ainsi que tout traits oontraire au principe de l'auto-
dCtermination. Le point do vue du Maroc sue le pare-
graphe 2 a) a etc eoutenn par ''Expert consultant dana
eon intervention du 11 mai 1968 en Commission ple-
niere ainsi que le 14 mai 1969 a la Conference pleniere
(Document A/CONF.39/L.40).

"2. 1J est entendu que la aignature par le Maroc de
la presente Convention ne signifie en aucune Neon

reconneiase Israil. En outre, aucune relation con-
ventionnelle no sera kiddie entre le Maroc et Israel."



FOR NEPAL:

POUR LE NEPAL :

irl
3a HenaJz:
POR NEPAL:

Praclumna LA L RAJBHANDARY

FOR THE NETHERLANDS:

POUR LES PATS-BAB:

3a ThimpAangri:
POR LOS PAISES BAJOS:

FOR NEW ZEALAND:

POUR LA NOUVELLE-LELA/1HE:

38 Hoare 3axanziwo:
POR NUEVA ZELAND1A:

John V. Scorr
29 April 1970



FOR NICARAGUA:

POUR LE NICARAGUA:

ittam:
3a liffnaparys:

POR NICARAGUA 1

FOR THE NIGEn:

POUR LE NIGER:

Atit iiN :
3a Harep:

Pon EL Niora:

Fon NIGERIA:
Poun LA NIGERIA :

OBL41M:
3a ThErepino:

Pon NIGERIA :

T. 0. Euas



Fon NORWAY:

Pout LA Nonviscn:
* :
3a Hopseriao:
PON NOEUEGA:

Fon PAKISTAN:

Powt LE PAKISTAN:

E AIWA :
3a IInacaeran:

POR EL PAQUISTiN:

A. SHAHI

29 April, 1970

FOR PANAMA:

POUR LE PANAMA:

E4[1=6
3a fly:
POR PANAMA:



FOR PARAGUAY:

POUR LE PARAGUAY:

EIA:
3a napSTBSit:

POR EL PARAGUAY:

FOR PERU:

POUR LE PERDU:

f!tiAk

3a Trepy:

POR EL PERU:

Luis ALVARADO GARRIDO

Juan Jose CALLE

FOR THE PHILIPPINES:

POUR LES PHILIPPINES:

AMA:
3a 44LTIEIEMnnii1:

POR FILIPINAS:

Roberto CONCEPCION



FOR POLAND:

POUR IA POLOGNE:

MN:
3a Banbury:
POR POLONIA:

FOR PORTUGAL:

POUR LE PORTUGAL:

4445f:
38 Ilopryranuro:
POR PORTUGAL:

FOR THE REPUBLIC OF KOREA:

POUR LA RiPUBLIQUE DE CORiE:

taXin
3s Ropelicupo Peourrouncy:
POR LA REPtIBLICA DE COREA:

Yang Soo Yu

27 November 1969



FOR THE REPUBLIC Of VIET•NAM:

POUR L4 RiPUBLIQUE DU VIET-NAM:

ilgg4tffiR :
3a Peenyaminy Bberraam:

POR LA REPUBLICA DE VIET-NAM:

FOR ROMANIA:

POUR LA ROUMANIE:

ATU:
3a Pymmnino:

Pon RUMANIA:

FOR RWANDA:

POUR LE RWANDA:

tatlilt
3a Pyanpy:

Pon RWANDA:



FOR SAN MARINO:

POUR SAINT-MARIN:

UA*Igt

3a Can-Mapco:
POR SAN MA/UNO:

FOR SAUDI ARABIA:

POUR L'ARABIE SAOUD1TE:

Ajt PAHA
3a Cavionenym Apaamo:
POR ARABIA SAUDITA:

FOR SENEGAL:

POUR LE SENEGAL:

24 IN bil
3a CeneraA :
POR EL SENEGAL:



FOR SIERRA LEONE:

POUR LE SIERRA LEONE:

bi-
3a Cbeppa-Aeome:
POR SIERRA LEAINA :

FOR SINGAPC/RE:

POUR SINGAPOUR:

*bp*:
3a Caaranyp:

POR SINGAPUR:

FOR SOMALIA:

PouR LA SoMALIE:

TII	 :

3a Comamt:
POR SOMALIA :



Fon SoutH AFRICA:

POUR L'AFRIQUE DU SUD:

3a Mawr° Atppmicy:

POR SUDIFRICA:

FOR SOUTHERN YEMEN :

POUR LE YEMEN DU SUD:

*it :

3a 10monati ReMeR:

POR EL YEMEN MERMiONAL:

FOR SPAIN:

POUR L'E$FACICE:

NI#E5f
31. Homanino:

POR ESFARA:



FOR THE SUDAN:

POUR LE SOUDAN:

its' :

3s Cynan:
Pon EL SUDiN:

Ahmed Salah BUKHAIU

FOR SWAZILAND:

POUR SOUAZILAND:

tik
POR SWAZILAND1A:

3a CREL3HACH,11:

FOR SWEDEN:

POUR LA SUEDE:

1044-
3s Effsen-Ano:
Pon Sunc.0 :

Torsten ORN

23 April 1970



Foa SwrrzENLAND:

POUR LA SUISSE:

Ai+
3a Illaefigapsso:

POR SUIZA :

FOR SYRIA:

POUR LA SYIUE:

gZIM:
CKp

POR SUVA

FOR THAILAND:

Poua LA THAILANDE:

WI
3a Tammaa,4:

POR TAILANDIA :



FOR Toco:

POUR LE Toco:

**:
3a Toro:

POR EL Toco:

FOR TRINIDAD AND TOBAGO:

POUR LA TRINITi ET TOBAGO:

3a Tpminnan s Todaro:

POR TRINIDAD Y TABAGO:

T. BADEN•SEMPER

Fon TUNISIA:

POUR LA TUNISIE:

5trEA:
3s Tissc:
POR Tinnz:



Foe Timm:
POUR LA Ttragua:

±4X::
3t TYPINID:
Poi Tummy& I

FOR UGANDA :

Poen L'OUCANDA:

ATM:
3a Yraikay:

Poa UCANDA:

Fon Tim UKRAINIAN Sovirr SOCIALIST REruauc:
POUR LA RirtsauQuE socuusTa SOVIIITIQUE D'UEtAINE:

Atmostaittittamam:
3a 37xpamicapa Coarreacypo Omptannenrceezyso PeeseLinacy:

Pore LA REPOBLIC.A SOCIAL/STA SOVOITICA as UCRANIA:



FOR THE UNION OF SOVIET SOCIALIST REPuBLICs:

POUR CUNION DES RiPuBLIQUES SOCIALISTES soviiTiQuEs:
itil0Aitt#±AltfaNiall3:
3a C0103 CoBerCKEIX COLDILTIRCTRAlleCHMX PecHy6JHER:

POR LA UNION DE REPUBLICAS SOCIALLSTAS SOVLETICAS:

FOR TEIE UNITED ARAB REPUBLIC:

POUR LA RiPUBLIQUE ARABE UNICE:

PIROMAtrItfoRI:
3a 06 begintampo ApatSexpo PeerryfixtzKy.

POR LA REPOBLICA ARABE UNIDA:



FOR THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND:

POUR LE ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD:

3a Cowcanerraoe Kopozescrao Beamico6pirramaz a Cesepaog Hpnatutza:
POR EL REINO UNIDO DE GRAN BELETAilA E IRLANDA DEL NORTE:

Subject to the declaration, the text of which is attached'

CARADON *

20 April 1970

FOR THE UNITED REPUBLIC OF TANZANIA:

POUR t RiPUBLIQUE-UNIE DE TANZANIE:

Oftegimeicapo Pecuy6Amxy
PON IA REPUBLICA UNIDA DE TANZANIA:

• Text of the declaration:
"ln signing the Vienna Convention on the Law of

Treaties, the Government of the United Kingdom of
Great Britain and Northern Ireland declare their un-
derstanding that nothing in article 66 of the Conven-
tion is intended to oust Ole jurisdiction of the Inter-
national Court of Justice where such jurisdiction
exists under any provisions in force binding the par-
ties with regard to the settlement of disputes. In par-
ticular, and in relation to States parties to the Vienna
Convention which accept at compulsory the jurisdic•
Lion of the International Court of Justice, the Govern-
ment of the United Kingdom declare that they will not
regard the provisions of sub-paragraph (obi of article
66 of the Vienna Convention as providing 'some other
method of peaceful settlement' within the meaning of
sub-paragraph (i) (al of the Declaration of the Gov-
ernment of the United Kingdom accepting us compul-
sory the jurisdiction of the international Court of
Justice which was deposited with !he Secretar.-Ge_n-
eral of the United Nations nn the 1st of January, 1969.

"The Government of the United Kingdom, while
reserving their position for the time being with regard
to the other declarations and reservations made by
various States on signing the Convention, consider it
necessary to state that the United Kingdom does not
accept that Guatemala has any rights or any valid
claim in respect of the territory of British Honduras.'

Thaduction do Secretariat:
'Avec une declaration, dont texts joint en annexe.

• Texte dr. to declaration:

Le Convernentent du Royaume-Uni de Grande-Bre.
tagne et d'Iriande du Nord di-clare considerer qu'au.
cune disposition de rankle 66 de latlite Convention ne
vise it /warier la juridiction de la Cour internationals
tie Jurtiee lorsque cette juridiction decoule de clauses
en vigueur entre les parties, concernant le r4lement
des diff6rende et avant force obligatoire it leur egard.
L. Gouverncment du Royaume-Uni declare notam•
meat, nu regard des Etats parties a in Conv,mion de
Vienne qui acceptant comme obligatoire la juridiction
tie in Cour internationale tie Justice, qu'il ne consi&-
rera pas leg dispositions de Palinea b de l'article 66 de
la Convention de Vienne commc fournissant "un autre
mode de ri:glement pacifique", au sens du paragraphe

a. de la Declaration, deposee auprhs du Secretaire
general de l'Organisation des Nations Unies he ler jan.
vier 1969, par laquelle he Gouvernement du Royaume-
Uni a accerte comme obligatoire la juridiction de la
Cour internationale de Justice.

Le Gouvernement du Royaume-Uni, tout en reser-
vont pour le moment sit position vis - it•vis des flUtreF
declarations et reserves faites par divers Etats lore de
lu signature he la Convention par ces derniers, jugs
r;cessaire de dèclarer que is Royaume-Uni ne reeon-
twit au Guatemala aucun droit ni titre legitime de re-
clamation en ce qui concerns le territoire du Honduras
britannique.



FOR THE UNITED STATES OF AMERICA:

POUR LES ETATS-UM D'AMIRIQUE:

**11k1**111:
3a CAmpaetanade LaTIVISI AmpKan:

POR LOS ESTADOS UNIDOS DE ASHiRICA:

Richard D. KEARNEY

24 April 1970

John R. STEVENSON

24 April 1970

FOR THE UPPER VOLTA:

POUR LA HAUTE-VOLTA:

3R Bepixose may:
Po EL ALTO VOLTA:

FOR URUGUAY:
POUR LeURUGUAY:

11412:
3a Ypyrmall:

POR EL URUGUAY:

Eduardo JIhigINEZ DE ARECHAGA

Alvaro ALVAREZ



FOR VENEZUELA:

POUR LE VENEZUELA:

*NMI/
3s Beneoyany:

Pon VEKEZUELA:

FOR WESTERN SAMOA:

POUR LE SAMOA-OCCIDENTAL:

NK4413a :
38 3anaHoe Caicos:

POR SAMOA OCCIDENTAL:

FOR YEMEN:

Po wt LE Yimix:
till
3s Semen:

Pon EL YEMEN:



FOR YUGOSLAVIA:

POUR LA YOUGOSLAV16:

AIMEE*:
3s lOracasmo:

POR YUGOSLAVIA:

Aleksandar JELic

FOR ZAMBIA:

POUR LA ZAMBIE:

AMA:
3s 3aat6mo:
POR ZAMBIA:

Lishomwa MULIKA



I hereby certify that the foregoing text is a true
copy of the Vienna Convention oo the Law of
Treaties, with Annex, done at Vienna on 23 May
1969, the original of which is deposited with the
Secretary•General of the United Nations.

For the Secretary-General,
The Director of the General Legal Division,

in charge of the Office of Legal Affairs:

Je certifie que le texte qui precede est Ia copie
conforme de Ia Convention de Vienne sur 1e droit
des traites, avec annexe, en date, a Vienne, du
23 mai 1969, dont le texte original est depose
aupres du Secretaire general dc I'Organisation
des Nations Unies.

Pour le Secritaire
Le Directeur de In Division des questions

juridiques generales,
chargé du. Service juridique:

United Nations, New York 	 Organisation des Nations Unies, New York
26 June 1970	 le 26 juin 1970
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